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ABSTRACT 

        This research aims to 1) test the students' comprehension of the use of adverbs "又" 

and "再" in Chinese according to the established criteria of 80/80. 2) To compare the learning 

achievements of the students before and after learning by using the adverb skills practice 

exercise "又" and "再" in Chinese. The samples used in this research comprised students 

from Sripatum University who were enrolled in the course CBC216, writing skills and Chinese 

grammar. These students were registered in the first semester of the academic year 2022, with 

a total of 33 students selected using a purposive sampling method. The results showed that 

1) The students understood the use of the adverb "又" and "再" in Chinese as equivalent to 

81.21/95.65, which were higher than the established criteria of 80/80. 2) The comparison of 

learning achievements among students who engaged in practice exercises on the use of adverb 

skills "又" and "再" in Chinese revealed that the post-test results were significantly higher 

than the pre-test scores, with statistical significance at the .01 level. 
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แบบฝกทักษะพัฒนาผลการเรียนรูไวยกรณภาษาจีนเรื่องคําวิเศษณ“又”กับ“再” 

ของนักศึกษาคณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยศรปีทุม ชลบุร ี
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บทคัดยอ 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ทดสอบความเขาใจการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” ในภาษาจีน

ของนักศึกษาตามเกณฑท่ีกําหนดไว 80/80 2) เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษากอนและ

หลังเรียน ดวยแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” ในภาษาจีน กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้

คือ นักศึกษาของมหาวิทยาลัยศรีปทุม ท่ีลงทะเบียนเรียนในรายวิชา CBC216 ทักษะการเขียนและไวยกรณจีน 

ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2565 จํานวน 33 คน โดยใชวิธีการเลือกตัวอยางแบบเจาะจง 

(Purposive sampling) 

 ผลการวิจัยพบวา  

 1) นักศึกษามีความเขาใจการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” ในภาษาจีนคาเทากับ 81.21/95.65 ซ่ึง

สูงกวาเกณฑท่ีกําหนดไว 80/80  

 2) การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาท่ีเรียนดวยแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ 
“又” กับ “再” ในภาษาจีน ปรากฎวาผลการทดลองหลังเรียนมีคาสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติท่ีระดับ .01  

คําสําคัญ: คําวิเศษณ, “又” กับ “再”, แบบฝกทักษะ 
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บทนํา  

 ภาษา เปนเครื่องมือสื่อสารท่ีมนุษยกําหนดข้ึนเพ่ือใชสื่อความหมายในการติดตอสื่อสาร ความหมาย

ของภาษาท่ีแสดงออกมานั้น นอกจากจะบงบอกถึงความรูสึกนึกคิดของผูใชภาษาแลว ยังแสดงถึงความเจริญ

งอกงามของสังคมท่ีใชภาษานั้น ๆ ตลอดจนแสดงใหเห็นอิทธิพลทางความคิด และวิธีการดําเนินชีวิตของคนใน

สังคมนั้น ๆ ดวย (ลินจง จันทรวราทิตย, 2542, หนา 42-48)     

           ความสัมพันธระหวางประเทศไทย และสาธารณรัฐประชาชนจีน นับวันยิ่งแนนแฟนมากข้ึนโดยเฉพาะ

ดานเศรษฐกิจการคาท่ีตองติดตอสื่อสารกันอยูตลอดเวลา เพ่ือการเจรจาสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพ การเลือกใชคํา

ท่ีเหมาะสมถูกตองตามกาลเทศะ สามารถหลีกเลี่ยงความเขาใจผิดในการใชคําของท้ังสองภาษาได ดังนั้นจึงมี

ความจําเปนเปนอยางมากท่ีนักศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาจีนจักตองทําความเขาใจกับคําวิเศษณ 2 คํานี้ เพ่ือการ

นําไปใชท่ีถูกตอง และไมกอเกิดความเขาใจผิดของท้ังสองฝาย 

 หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 มุงพัฒนาคนไทยใหเปนมนุษยท่ีสมบูรณ 

เปนคนดี มีปญญา มีความสุข และมีความเปนไทย มีศักยภาพในการศึกษาตอ และประกอบวิชาชีพ มีความรูอันเปน

สากล รูเทาทันการเปลี่ยนแปลงและความเจริญกาวหนาทางวิทยาการในปจจุบัน สถาบันการศึกษาไมวาจะเปน

ระดับอนุบาล ประถมศึกษา มัธยมศึกษา และอุดมศึกษา เริ่มเห็นความสําคัญของภาษาจีนและไดมีการเปดสอน

วิชาภาษาจีนข้ึน เพราะสังคมปจจุบันเปนโลกแหงเทคโนโลยีและการสื่อสาร จากเหตุผลขางตนภาษาจีนเปนภาษา

ท่ีสําคัญมากในปจจุบันและอนาคต นอกจากนี้ใครก็ตามท่ีพูดไดมากกวาหนึ่งภาษา เทากับเปนกําไรชีวิต เปนใบ 

เบิกทางใหมีหนาท่ีการงาน สรางอาชีพตาง ๆ และเปนบันไดในการศึกษาตอในระดับสูงตอไป (พิมล ทองวิจารณ 

อางอิงใน จุฑารัตน โตแทน, 2552, หนา 28-34) 

 คําวเิศษณ “又” กับ “再” ท้ังสองคํานี้ลวนแปลเปนภาษาไทยวา “อีก” “อีกครั้ง” ซ้ํายังเปนคําวิเศษณ

ท่ีทําหนาท่ีเนนการเกิดข้ึนซํ้า (อีกครั้ง) ของคํากริยา และ 2 คํานี้มักจะไมปรากฎในบทเดียวกันของหนังสือหรือ

ตําราเรียน ไมวาจะเปนแบบเรียนระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา ตลอดจนระดับมหาวิทยาลัยก็ตามใน 

เนื้อหามักจะสอนแคคําวา “再” กอนเสมอ เนื่องจากคํานี้สามารถรวมกับคําศัพทพ้ืนฐานคําวา “见” (เจอ เจอ

กัน) รวมกันเปน “再见” เจอกันอีกครั้งนะ หรือสั้น ๆ วา บายบาย หรือลากอนนั่นเอง ดังนั้นผูเรียนมักจะไดเรียน

คําวา  “再” กอนเสมอ พอเรียนถึงเนื้อหาคําวา “又” คําแปลท้ังภาษาไทย ภาษาอังกฤษในหนังสือ ใน

พจนานุกรมจีน-ไทย หรือตามแอปแปลภาษาชั้นนําท่ัวไปก็จะแปล “又” วา “อีก” “อีกครั้ง” เชนกัน ถึงวาผูสอน

จะพยายามเนนย้ําวาสองคํานี้มีความแตกตางกันถึงแมความหมายในภาษาไทยจะเหมือนกันก็ตาม 

 黄平文 (2009) กลาววา “又” กับ “再” เปนคําวิเศษบอกความถ่ี ซ่ึง 1) 又 (yòu โยว) แปล

เปนไทยไดวา อีก, อีกดวย ท้ังแสดงถึงการเกิดข้ึนซํ้า ๆ หรือเกิดข้ึนอยางตอเนื่องของคํากริยา ซ่ึงจะหมายถึง 

เหตุการณนั้น ๆไดเกิดข้ึนไปแลว และยังมีเหตุการณนั้นเกิดข้ึนซํ้าอีก และ 2) 再 (zài จาย) แปลวา อีก, คอย

แสดงถึงการเกิดข้ึนซํ้า ๆ หรือเกิดข้ึนอยางตอเนื่องของคํากริยาแตจะหมายถึง เหตุการณนั้นจะเกิดข้ึนในอนาคต

กลาวอยางงาย ๆ คือ มีเหตุการณเกิดข้ึนไปแลวครั้งหนึ่ง แตเหตุการณนั้นยังไมไดเกิดข้ึนอีก เม่ืออานเชนนี้อาจ

ดูเหมือนงายมีความแตกตาง แตผูเรียนภาษาจีนชาวไทยหลายคนสวนใหญใชคํานี้ผิดเปนจํานวนมาก ดังนั้น
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ผูสอนควรยกตัวอยางประโยคท่ีเขาใจงายแตกตางชัดเจน มีแบบฝกหัดท่ีนาสนใจใหนักศึกษาตางชาติไดทํา

ความเขาใจอยางถูกตอง 

 张颜 (2011) ไดกลาววา ภาษาแมมีอิทธิพลตอการเรียนภาษาเปนอยางมาก เชน คําวิเศษณ “又” 

กับ “再” ลวนแปลเปนภาษาไทยวา “อีก” ทําใหผูเรียนภาษาจีนชาวไทยเกิดความสับสนวา “อีก” ในภาษาไทย

บริบทไหนควรใช “又” บริบทไหนควรใช “再” และสวนมากจะเลือกใชแบบผิด ๆ โดยอิงตามความหมาย

ของภาษาแมเปนหลัก ดังนั้นหากผูสอนมีเทคนิคการสอนท่ีดีมีแบบฝกหัดท่ีเขาใจงายใหผูเรียนไดลงมือปฏิบัติ

เลือกใชคําวิเศษณสองคํานี้ก็จักทําใหผูเรียนมีความรูความเขาใจไดดีมากข้ึน 

 ในพจนานุกรมภาษาจีน-ไทย และหนังสือเรียนไวยกรณจีน ลวนแปล คําวิเศษณ “又” กับ “再” 

วาอีก จากแบบสํารวจพบวา สองคํานี้ไมไดเรียนพรอมกันสวนมากจะเรียนคําวา “再” กอนในการเรียนภาษาจีน

ข้ันพ้ืนฐาน และเรียนคําวา “又” เม่ือเรียนภาษาจีนระดับระดับกลาง ซ่ึงแปลวา “อีก” เชนกัน ดังนั้นผูสอนควร

ใหความสําคัญกับแบบฝกหัดการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再”เพ่ือลดความเขาใจผิด หรือความผิดพลาดใน

การใชภาษาท่ีสอง (徐欢欢, 2007) 

          รายวิชา CBC216 ทักษะการเขียนและไวยกรณจีน (วิกานดา แสงกลา, 2563, หนา 38) จัดเปน

รายวิชาบังคับของสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ และเปนวิชาขามศาสตรของสาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสาร

ธุรกิจ ที่มุงเนนพัฒนาความเขาใจตลอดจนทักษะการใชไวยกรณภาษาจีนกับนักศึกษาทั้งสองสาขาในคณะ

ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี โดยจัดทําแผนการเรียนรูท่ีสอดคลองกับมาตรฐานการเรียนรู

ท่ีมีความเหมาะสมกับผูเรียนมาโดยตลอด แตยังไมประสบผลสัมฤทธิ์เทาท่ีควร นักศึกษากวารอยละ 40 ยังขาด

ความเขาใจในการใชคําวิแศษณสองคํานี้ จึงทําใหผูวิจัยมีแนวคิดท่ีจะสรางแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” 

กับ “再” มาใชเปนแบบฝกหัดในการจัดการเรียนรูท่ีหลากหลายรูปแบบ เพ่ือเอ้ือตอการกระตุนการเรียนรูไม

นาเบื่อเหมือนแบบฝกหัดในหนังสือท่ัวไปท่ีนักศึกษาไดทําเปนประจํา เพ่ือพัฒนาความสามารถดานการเรียนรู

ทักษะการใชไวยกรณจีนเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” ซ่ึงแนวทางการพัฒนาทักษะการคําวเิศษณ “又” กับ 
“再” ควรเริ่มตนจาการเลือกหนังสือตําราท่ีมีการอธิบายคําวิเศษณ “又” กับ “再” ท่ีเหมาะสมกับวัยและ

พัฒนาการของผูเรียน ผูสอนใหความสําคัญในการตรวจสอบแกไขขอบกพรองท่ีเกิดจากใชคําวิเศษณ “又” กับ 
“再” ท่ีไมถูกตอง โดยการจัดกิจกรรมการเลนเกมส “อีกและอีกครั้ง” ตรงนี้ใช “又” หรือ “再” โดยสอน

คําวิเศษณท้ังสองคํานี้ควบคูกันไป และจําลองสถานการณใหนักศึกษาเลือกใชคําใหถูกตอง  

           ดังนั้นผูวิจัยจึงพัฒนาแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” และศึกษาผลการใชแบบฝกทักษะ 

การใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” สําหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจชั้นปท่ี 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี โดยศึกษาประสิทธิภาพ

ของแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนท้ังกอนเรียนและหลังเรยีน

ของนักศึกษา ท้ังนี้คาดวาผลจากการวิจัยจะเปนแนวทางใหอาจารยผูสอนภาษาจีน ไดนําไปใชในการสอนและ

ฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” อันเปนประโยชนตอการปรับปรุงการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน

ใหมีประสิทธิผลยิ่งข้ึน 
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วัตถุประสงคของการวิจัย  

 1. ทดสอบความเขาใจการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” ในภาษาจีนของนักศึกษาตามเกณฑท่ีกําหนด

ไว 80/80  

 2. เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษากอนและหลังเรียน ดวยแบบฝกทักษะการใช

คําวิเศษณ “又” กับ “再” ในภาษาจีน  

 

กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

              ตัวแปรตน                                                         ตัวแปรตาม 

 

 

 

 

 

 

   

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิด 

 

 เครื่องมือวิจัย และการสรางเครื่องมือในการวิจัย 

 เครื่องมือวิจัยท่ีใชในการเก็บรวมรวมขอมูลในครั้งนี้ ไดแก 

  1. เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

                  1) แบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再”         

        2) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนกอนและหลังเรียน (pretest-posttest) 

  2. รูปแบบการทดลอง 

  การวิจัยครั้งนี้เปนงานวิจัยทดลองแบบ One-group pretest-posttest ทําการทดลองกับกลุม

ตัวอยางกลุมเดียว โดยมีรูปแบบดังนี้ 
 

 
                              

                  

  กําหนดให 

                  T1  หมายถึง  การทดสอบกอนเรียน (Pretest) 

      T2  หมายถึง  การทดสอบหลังเรียน (Posttest) 

                  X   หมายถึง  การเรียนดวยแบบฝก 

การเรียนดวยแบบฝกทักษะ 

การใชคําวิเศษณ  
“又” กับ “再” 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน

สื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ

สื่อสารธุรกิจชั้น ปท่ี 3 หลังการใชแบบฝกทักษะการใช 

คําวเิศษณ “又” กับ “再” 

ความเขาใจและทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” 

T1                  x                T2 
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  3. การสรางและพัฒนาเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย   

        3.1 ข้ันตอนในการสรางเครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ มีดังนี้ 

            1) ศึกษาทฤษฎี หลักการ เทคนิค และแนวทางในการสรางแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียนภาษาจีนจากเอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ  

    2) สรางแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再”         

    3) นําแบบทดสอบไปใหผูเชี่ยวชาญ จํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความเท่ียงตรง (Validity) 

ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการใชไวยกรณเรื่องการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” โดยแตละทานจะพิจารณา

ลงความเห็น และใหคะแนน ถาดัชนี (IOC : Index of Item-Objective Congruence) ท่ีคํานวณไดตั้งแต 0.50-

1.00 ขอคําถามนั้นก็เปนตัวแทนของความสอดคลองของเนื้อหา และถาขอคําถามนั้นคาดัชนีต่ํากวา 0.50 ขอ

คําถามนั้นก็ถูกตัดออก หรือนําไปปรับปรุงแกไขใหมใหดีข้ึน 

              4) นําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” ไป

ทดลองใชกับนักศึกษาในรายวิชา CBC216 ทักษะการเขียนและไวยกรณจีน จํานวน 33 คน 

              5) นําคะแนนท่ีไดจากการทําแบบทดสอบมาวิเคราะหคาความยากงาย (p) และคาอํานาจ

จําแนก (r) จากนั้นคัดเลือกแบบฝกหัดท่ีมีความยากงาย (p) ระหวาง 0.20-0.80 และคาอํานาจจําแนก (r) 

ตั้งแต 0.20 เพ่ือนําไปใชในการทดสอบจริง จํานวน 30 ขอ  

              6) วิเคราะหหาคาความเชื่อม่ันของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางเรียน โดยใชวิธีการวิเคราะห

ขอมูลของ คูเดอรริชารดสัน (Kuder-Richardson) สูตร KR20 

  4. การเก็บรวบรวมขอมูล 

       ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ ดังตอไปนี้ 

        1) เก็บรวบรวมคะแนนที่ไดจากการทําแบบทดสอบกอนเรียน (Pretest) และแบบทดสอบ

หลังเรียน (Posttest)  

     2) เก็บรวบรวมคะแนนท่ีไดจากการทําแบบทดสอบหลังเรียนรายหนวยการเรียนรู ท้ัง 3 หนวย 

เพ่ือนําไปใชในการวิเคราะหหาคาประสิทธิภาพ (E1) ของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” 

กับ “再” ท่ีผูวิจัยสรางข้ึน 

   3) เก็บรวบรวมคะแนนท่ีไดจากการทําแบบทดสอบหลังเรียน (Posttest) เพ่ือนําไปใชในการ

วิเคราะหหาประสิทธิภาพ (E2) ของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” ท่ีผูวิจัยสรางข้ึน 

   4) นําผลท่ีไดไปวิเคราะหขอมูลเพ่ือนําเสนอในงานวิจัยตอไป 

   5. การวิเคราะหขอมูล 

      การดําเนินการวิเคราะหขอมูลเพ่ือพัฒนาเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย มีข้ันตอนดังตอไปนี้  

          1) วิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของบทเรียน E-Learning โดยการหาคาประสิทธิภาพของ

กระบวนการ (E1) และประสิทธิภาพของผลลัพธ (E2) ซ่ึงกําหนดตามเกณฑประสิทธิภาพ 80/80 
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          2) วิเคราะหหาคาความยาก งาย (p) และคาอํานาจจําแนก (r) ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน 

          3) วิเคราะหหาคาความเชื่อม่ันของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางเรียน โดยใชวิธีการวิเคราะห

ขอมูลของคูเดอรริชารดสัน (Kuder-Richardson) สูตร KR20 

         4) วิเคราะหแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน และแบบประเมินความพึงพอใจ โดยใช

คาดัชนีความสอดคลอง (IOC : Index of Item-Objective Congruence)    

                   5) การวิเคราะหขอมูลเพ่ือหาระดับความพึงพอใจ โดยใชคาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

ซ่ึงมีเกณฑการแปลความหมายคาเฉลี่ย ดังนี้ 

                      1.00-1.49      หมายถึง      นอยท่ีสุด 

                      1.50-2.49     หมายถึง      นอย 

                      2.50-3.49      หมายถึง      ปานกลาง 

                      3.50-4.49      หมายถึง      มาก 

                      4.50-5.00      หมายถึง      มากท่ีสุด 

 

วิธีดําเนินการวิจัย  

 กลุมเปาหมาย 

 กลุมเปาหมายท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษา 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสารธรุกิจ ชั้นปท่ี 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี ท่ีลงทะเบียน

เรียนรายวิชา CBC216 ทักษะการเขียนและไวยกรณจีนในภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2565 จํานวน 33 คน โดยใช

วิธีการเลือกตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive sampling) 

 ตัวแปรท่ีศึกษา 

  ตัวแปรตน : การเรียนดวยแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” 

            ตัวแปรตาม :  1) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และ

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 3 หลังการใชแบบฝกทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再”  

              2) ความเขาใจและทักษะการใชคําวิเศษณ “又” กับ “再” 

 

ผลการวิจัย   

         1. วัตถุประสงคขอท่ี 1 คือ เพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” 

กับ “再” ตามเกณฑท่ีกําหนดไว 80/80        

          การประเมินประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” จาก

กลุมตัวอยาง จํานวน 33 คน ซ่ึงไดมาดวยวิธีการเลือกแบบเจาะจง โดยใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบกอนเรียน 
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หลังจากกลุมตัวอยางเรียนดวยแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” แลวไดใหผูเรียน

ทําแบบทดสอบหลังเรียน ดังแสดงรายละเอียดในตารางท่ี 1 

 

ตารางท่ี 1 แสดงการประเมินประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” 

คนท่ี 

คะแนนทดสอบทายบท 
คะแนนรวม 

(30) 

คะแนนหลังเรียน 

(30) 
หนวยที่ 1 

(10) 

หนวยที่ 2 

(10) 

หนวยที่ 3 

(10) 

รวม 266 266 272 804 947 

เฉลี่ย 8.06 8.06 8.24 24.36 28.70 

SD 0.65 0.78 0.83 1.57 1.21 

รอยละ 80.60 80.60 82.42 81.21 95.65 

รวม  E1 / E2  = 81.21/95.65 
= 804 = 947 

E1 = 81.21 E2 = 95.65 

 

          จากตารางท่ี 1 ผลการประเมินประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” 

กับ “再” พบวา ผูเรียนทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์กอนเรียนไดถูกตอง เฉลี่ยรอยละ 81.21 และทําแบบทดสอบ

วัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนไดถูกตอง เฉลี่ยรอยละ 95.65 แสดงวาแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ

“又” กับ “再” ท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึน มีประสิทธิภาพเนื่องจากไดผลสูงกวาเกณฑท่ีกําหนดไว คือ 80/80 

          2. วัตถุประสงคขอท่ี 2 คือ เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษากอนและหลังเรียน

โดยใชแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” 

          จากการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผูเรียน พบวา หลังเรียนมีคาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

สูงกวากอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ดังรายละเอียดท่ีแสดงในตารางท่ี 2 

 

ตารางท่ี 2 แสดงการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผูเรียนกอนเรียนและหลังเรียน (Paired sample    

              test) 

กลุมตัวอยาง N  SD t-test Sig. 

แบบทดสอบกอนเรียน 33 11.15 3.37 
26.63* .000 

แบบทดสอบหลังเรียน 33 28.70 1.21 

* มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 

 

 ผลการทดสอบหลังเรียนมีคาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 

.01   

∑X ∑F

X



 

ผานการรับรองคุณภาพวารสารของศูนยดัชนีการอางอิงวารสารไทย (TCI) วารสารกลุมที่ 2 
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อภิปรายผล  

 การวิจัยเรื่องแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” สําหรับนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 3 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี สามารถสรุปผลการวิจัย ดังนี้ 

  1. การหาประสิทธิภาพของแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” สําหรับ

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจชั้นปท่ี 3 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี พบวา คะแนนเฉลี่ยจากการทดสอบกอนเรียน (E1) เทากับ

รอยละ 81.21 และมีคะแนนเฉลี่ยจากการทําแบบทดสอบหลังเรียน (E2) ท่ีรอยละ 95.65 ซ่ึงมีประสิทธิภาพท่ี 

81.21/95.65 สูงกวาเกณฑท่ีตั้งไว คือ 80/80 

    2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาท่ีเรียนดวยแบบฝกทักษะการใชไวยกรณ

เรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” สําหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 3 คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยศรีปทุมวิทยาเขตชลบุรี พบวา ผลการทดสอบ

หลังเรียน มีคาสูงกวากอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 ซ่ึงเปนไปตามเกณฑท่ีตั้งไว  

 

ขอเสนอแนะ 

 จากการวิจัยเรื่องแบบฝกทักษะการใชไวยกรณเรื่องคําวิเศษณ “又” กับ “再” สําหรับนักศึกษาสาขา 

วิชาภาษาจีนสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 2 และนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษสื่อสารธุรกิจ ชั้นปท่ี 3 คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี ผูวิจัยมีขอเสนอแนะในการนําผลวิจัยไปใช ดังตอไปนี้ 

           1. ควรศึกษาเรียนรูและสรางสื่อการเรียนการสอนภาษาจีนในรูปแบบตาง ๆ เพ่ือชวยสนับสนุน

และแกไขปญหาผูเรียนในดานไวยกรณใหมากข้ึน 

            2. ควรศึกษาปญหาดานอ่ืน ๆ ทางการเรียนไวยกรณภาษาจีน เชน ปญหาท่ีเกิดจากภาษาหลัก

ภาษาไทย) เพ่ือพัฒนาความรูความเขาใจ 

          ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป 

          1. ควรพัฒนากิจกรรมเสริมแบบฝกทักษะการเรียนไวยกรณภาษาจีนควบคูกับทักษะดานอ่ืน ๆ เพ่ือ

พัฒนาการเรียนภาษาจีนของนักศึกษาตอไป 

          2. ควรมีการสรางชุดกิจกรรมเกมสเพ่ือเสริมทักษะการเรียนไวยกรณจีนเพ่ือชวยเพ่ิมความสนใจ

ใหกับนักศึกษาในการเรียนภาษาจีน 
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